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1 Цели и задачи проведения экзамена
Вступительные экзамены проводятся с целью выявления глубины:

- профессиональных знаний; 

- научного и культурного кругозора поступающего в PhD докторантуру; 

- его подготовленности к самостоятельной научно-исследовательской деятельности.

Сдача вступительного экзамена является обязательной для зачисления в PhD докторантуру. 

На вступительном экзамене поступающий должен продемонстрировать:

- системные знания об основных этапах и направлениях изучения языка и речи в лингвистике XIX-XX вв.;

- общее представление о базовых методах и специальных методиках лингвистического анализа;

- системные знания об истории зарождении и формирования языков германской группы;

- общее представление об моральных аспектах научно-исследовательской деятельности, этике ведения научной дискуссии и представления результатов исследования;

знать:

- базовые понятия и термины основных направлений лингвистики, представленных в вузовской программе по направлениям подготовки бакалавров и магистров;

- отличительные характеристики основных направлений, определивших развитие лингвистики в историческом плане;

 - основные идеи ученых, определивших развитие германистики в общем поле лингвистики;

владеть:
- системными знаниями об основных единицах языка и речи, лингвистических связях, функциях, их специфике по отношению к языкам германской группы;

- начальными навыками проведения научного исследования;

- различными техниками представления научных результатов в устной и письменной формах (презентаций, научное сообщение, доклад, реферат, аннотация, цифровые и статистические данные);

Уметь

- анализировать системные сходства и различия между единицами языков германской группы;

- вести индивидуальный поиск научной информации по лингвистике, оценивать ее релевантность и степень достоверности;

- участвовать в научной дискуссии, поддерживать обсуждение научной темы, давать аргументированные ответы, основанные на знаниях по теории лингвистики;

- составить реферативный обзор по отдельной научной проблеме, сделать краткое сообщение, доклад;

- оформлять  правильно ссылки на научную библиографию, составить список научной литературы, делать ссылки, оформлять цитаты и пр.

В докторантуру принимаются лица, имеющие степень «магистр» и стаж работы не менее 1 (одного) года, имеющие международный сертификат, подтверждающий владение иностранным языком (английский язык IELTS не менее 5.5, и аналогично на других языках).

Задачи вступительного экзамена:

· выявление компетенций претендентов в вопросах связанных с направлением подготовки;
· выявление мотивации к обучению и дальнейшей профессиональной деятельности.

2 Форма и организация проведения экзамена

Вступительный экзамен проводится в сроки, утвержденные МОН РК и графиком проведения вступительных экзаменов.

Вступительный экзамен по образовательной программе является письменным экзаменом и проводится по желанию претендента на одном из трех языков (казахский, русский, английский) в рамках реализации концепции трехязычного образования.
Экзаменационное задание состоит из билета, включающего в себя 3 вопроса (2 вопроса по дисциплинам, включенным в программу экзамена и эссе для выявления мотивации претендента к обучению и дальнейшей профессиональной деятельности).
Результаты экзамена оформляются протоколом заседания приемной комиссии.

Ориентировочное время на проведение письменного экзамена (написание эссе и ответов на вопросы билета) – 60 минут. 

Состав и сфера деятельности приемной комиссии. Вступительный экзамен по образовательным программам проводится приемной комиссией (ПК), утвержденной приказом ректора университета из числа профессорско-преподавательского состава имеющих ученую степень доктора или кандидата наук, или степень доктора философии (PhD) по соответствующему профилю Комиссия состоит из нечетного количества голосов. При равенстве голосов голос председателя приемной комиссии является решающим. Секретарем комиссии является лаборант (или другой УВП) выпускающей кафедры.

В сферу деятельности комиссии входит: 

· выявление компетенций претендентов в вопросах образовательной программы;

· выявление мотивации к обучению и дальнейшей профессиональной деятельности;

· выявление подготовленности будущего претендента к самостоятельной научной, производственной и инновационной деятельности в процессе обучения на уровне докторантура.

Сдача вступительного экзамена проводится при наличии не менее половины членов ПК в закрепленной аудитории.

Порядок проведения экзамена:

- претендент является на экзамен, согласно расписания, в назначенное время в назначенную аудиторию;

- с разрешения членов комиссии претендент получает рабочее место и получает листы ответов;

- на листе ответов претендент указывает:

1) свою фамилию, имя, отчество;
2) образовательную программу, которую претендент выбрал для обучения в докторантуре;

Для письменного экзамена (написание эссе и ответов на вопросы билета):

- в течение 60 минут претендент пишет письменный экзамен (ответы должны быть лаконичными, содержащими при необходимости графики, формулы, схемы и т.п.);

- ориентировочный объем ответов на все вопросы должен быть не более             1 страницы; 

- после ответов на все вопросы претендент ставит свою роспись на листе ответа и сдает их секретарю комиссии.

3 Порядок оценивания знаний

Оценка определяется по 100 бальной шкале (каждый вопрос оценивается по 100 бальной шкале и затем подсчитывается среднее значение). Итоговый рейтинг по вступительному экзамену в баллах при необходимости в соответствии с таблицей переводится в цифровой эквивалент, буквенную и традиционную оценку и вносится в экзаменационную ведомость.
	Итоговая оценка в баллах (И)
	Цифровой эквивалент баллов (Ц)
	Оценка в буквенной системе (Б)
	Оценка по традиционной системе (Т)

	
	
	
	Экзамен, диф. зачет
	Зачет

	95-100
	4
	А
	Отлично
	Зачтено

	90-94
	3,67
	А-
	
	

	85-89
	3,33
	В+
	Хорошо
	

	80-84
	3,0
	В
	
	

	75-79
	2,67
	В-
	
	

	70-74
	2,33
	С+
	
	

	65-69
	2,0
	С
	Удовлетворительно
	

	60-64
	1,67
	С-
	
	

	55-59
	1,33
	D+
	
	

	50-54
	1,0
	D
	
	

	0-49
	0
	F
	Не удовлетворительно
	Не зачтено


Все заседания комиссии оформляются протоколами. Протокол заполняется секретарем комиссии, назначаемым в составе комиссии из числа преподавателей выпускающей кафедры. В протоколы вносятся оценки знаний.

Результаты экзамена объявляются в день экзамена путем их вывешивания на информационных стендах университета.

Претендент не согласный с оценкой может подать апелляцию в соответствии с действующими правилами.

4 Эссе и методика его написания 

Задание (максимальное количество слов - 300):
Как Вы видите будущее направление своей научной работы и профессиональной деятельности после окончания обучения в докторантуре? Какие профессиональные компетенции (знания, умения и навыки) предполагаете получить на основе ранее полученных знаний?

Структура эссе приведена в Приложении А.

Методика написания эссе.

Эссе - прозаическое сочинение небольшого объёма и свободной композиции. Эссе выражает индивидуальные соображения автора по конкретному предмету и не претендует на исчерпывающую или определяющую трактовку темы. В отношении объёма и функции граничит, с одной стороны, с научной статьей и литературным очерком, с другой − с философским трактатом. Эссеистическому стилю свойственны образность, подвижность ассоциаций, афористичность и антитетичность мышления, установка на откровенность и разговорную интонацию.

В общем виде эссе обычно состоит из нескольких частей:

- вступление, в котором обозначается проблема (10 % от объема текста);

- основная часть, где автор выражает свою точку зрения по вопросу (80 % от объема текста);

- заключение, в котором автор подводит лаконичные итоги своего эссе (до 10 % текста).

Эссе пишется от первого лица в единственном числе. Для удобства восприятия текста, смысловые части текста разделяют абзацами, новую мысль начинают с новой строки.

Для подготовки к данному вопросу желательно ознакомиться со специальной литературой или рекомендациями по методике написания эссе.

5 Перечень дисциплин, включенных в программу экзамена

В программу экзамена входят вопросы из базовых дисциплин профессионального цикла, изучаемых в процессе обучения в бакалавриате и в магистратуре, по направлению подготовки «Язык и литература».
Перечень дисциплин, включенных в программу вступительного экзамена: языкознание и литература Великобритании и США.
Перечень вопросов по дисциплинам вступительного экзамена:
Дисциплина «Языкознание»
Основные направления изучения языка. Объект, предмет и задачи языкознания.

Формирование нормативных основ германистики (XYII-XYIII вв.).

Философия языка в концепции В. фон Гумбольдта (язык как деятельность, язык – «дух народа», форма языка, типы языков).

Сравнительно-историческое языкознание в России и за рубежом. Метод сравнительно-исторического языкознания.

Младограмматический этап развития сравнительно-исторического языкознания (узус, диалектология, лингвистическая география, принцип историзма в изучении германских языков).

Лингвистическая концепция Ф. де Соссюра (речевая деятельность как антиномия, синхроническая и диахроническая лингвистика).

Основные положения Женевской и Пражской лингвистической школы. Принципы приоритета синхронии над диахронией, системности, знаковости языка.

Общее и различное в принципах исследования языка в основных школах структурализма в лингвистике германских языков (функциональная лингвистика, дескриптивная лингвистика, глоссематика, математическая лингвистика).

Основные направления изучения германских языков в отечественном языкознании второй половины XX в. (системно-функциональный, когнитивно-семантический, лингвопрагматический, социолингвистический, культурологический, дискурсивный, эколингвистический и др.).

Методы исследования языка (описательный, интерпретативный, логико-математический, инструментальный, сравнительный). Методики лингвистического анализа в отечественном и зарубежном языкознании.

Язык как системно-структурное образование. Иерархия языковых единиц. Уровни языка и их соотношение. Парадигматические и синтагматические отношения в языке.

Место германских языков в индоевропейской семье языков. Германская ветвь языков. Проблемы классификации германских языков.

Современные германские языки, языковые контакты и ареал их распространения в различные исторические периоды. Древнейшие письменные памятники германских языков.

Особенности фонетического строя германских языков. Вокализм. Фонетическое значение долготы гласного. Переднеязычная перегласовка. Заднеязычная перегласовка и ее виды. Преломление и его типы в отдельных языках. Редукция безударных гласных.

Особенности фонетического строя германских языков. Консонантизм. Первое передвижение согласных и его отражение в отдельных германских языках (Закон Гримма). Закон Вернера и его отражение в отдельных германских языках. Ротацизм. Второе немецкое передвижение согласных. Третье (датское) передвижение согласных. Западно-германское удвоение. Образование шипящих в отдельных германских языках. Отпадение начальных j и w и конечного n в скандинавских языках.

Общеиндоевропейский и общегерманский слой лексики. Лексические связи германских языков с другими языками (кельтским, славянским, финским, латинским).

Система словообразования. Общегерманские префиксы и суффиксы. Основные типы словосложения в германских языках.

Особенности грамматического строя германских языков. Система имени существительного. Морфологическая структура имени существительного. Деление по основам. Грамматические категории имени существительного. Переход от трехморфемной структуры имен к двухморфемной как изменение типологии имени существительного. Развитие различных типов артиклей в отдельных германских языках.

Особенности грамматического строя германских языков. Система глагола в древних германских языках. Морфологическая классификация глагола. Аблаут и его отражение в отдельных древнегерманских языках. Система слабых глаголов. Происхождение дентального суффикса прошедшего времени. Претерито-презентные глаголы и их судьба в отдельных германских языках. Супплетивные глаголы.

Синтаксический строй древних германских языков. Типы словосочетаний, общие для древних германских языков. Типы предложений в древнегерманских языках. Различные типы порядка слов в германских языках.

Формирование языков германских народностей. Создание национального языка.

Предмет фонетики. Разделы фонетики. Понятие звукового строя и его компонентов. Общая и частная фонетика. Историческая и описательная, теоретическая и прикладная фонетика. Экспериментальная фонетика.

Фонетическая база соответствующего языка. Взаимосвязь фонетической базы и фонологической системы языка. Понятие фонологических оппозиций, типология фонологических оппозиций.

Артикуляторная и акустическая фонетика. Методы артикуляторного и акустического исследования звуков речи.

Слог как фонетическая единица. Слогообразование и слогоделение в английском (немецком) языке.

Супрасегментные явления в германских языках. Словесное и фразовое ударение. Соотношение между фразовым и словесным ударением.

Интонация в английском (немецком) языке. Определение, функции, компоненты. Понятие ритма. Особенности ритма английской (немецкой) речи.

Современные подходы к изучению просодии.

Понятие орфоэпической нормы. Проблема национальных и региональных вариантов литературного произношения английского языка. Устная и письменная форма речи.

Семантика лексических единиц. Типы лексических значений. Методы разграничения значений и выявления компонентов значения.

Понятие лексико-семантической системы языка. Структура лексического состава. Типы лексических единиц.

Фоностилистика. Понятие стиля произношения. Фонетические стили и культура речи. Речевой этикет.

Системная организация словарного состава английского языка. Понятие лексико-семантической микросистемы. Типы семантических отношений слов в языке.

Историческая изменчивость смысловой структуры слова: причины, природа и результаты изменений значений. Проблемы полисемии. Разграничение полисемии и омонимии. Источники омонимии.

Функционирование лексических единиц, развитие и пополнение словарного состава.

Словообразование. Понятие словообразовательной модели. Способы словообразования, основные структуры – семантические модели. Проблема продуктивности и частотности словообразовательных моделей. Национально-культурная специфика словообразования.

Теория именования. Знаковая природа слова.

Сочетаемость лексических единиц. Понятие валентности. Свободные и устойчивые словосочетания. Фразеологические единицы. Классификация фразеологических единиц.

Основы лексикографии. Подходы к составлению словарей и энциклопедий новых типов.

Типология словарей. Базовые словарные издания и типы словарей английского / немецкого языка. Электронные словари и справочные издания.

Грамматические категории и их своеобразие в германских языках.

Морфологические особенности и синтаксический строй германских языков.

Морфологическая структура слова. Типы морфем (семантическая и структурная классификации). Особенности морфемного состава английского /немецкого языка.

Принципы и методы морфемного и словообразовательного анализа. Историческая изменчивость морфемного состава слова в германских языках.

Характерные особенности грамматического строя английского / немецкого языка. Понятие грамматической системы, грамматической формы, грамматической оппозиции. Методы и приемы описания грамматического строя языка.

Проблемы классификации и принципы выделения частей речи в изучаемом языке.

Научные подходы к изучению синтаксиса германских языков (структурный, семантический, функциональный, коммуникативный синтаксис).

Словосочетание. Структурные типы словосочетаний в изучаемом языке, критерии их выделения и классификации. Типология отношений между словами (сочинение, подчинение, управление и т. д.). Проблема валентности.

Предложение. Грамматические категории английского языка. Методы синтаксического описания предложения. Структура предложения в изучаемом языке.

Сложное предложение. Структурные типы сложносочиненных и сложноподчиненных предложений. Типы отношений (сочинение, подчинение и т. д.).

Модальность в германских языках. Типы модальности. Языковые средства ее представления в изучаемом языке.

Проблемы взаимного влияния германских языков. Языковые контакты, билингвизм, интерференция.

Социолингвистические характеристики германских языков: численность говорящих, статус германских языков, социолингвистические особенности лексики изучаемого языка.

Особенности языковой политики в странах современной Европы. Особенности языковых ситуаций. Жизнь языка в условиях мультикультурного общества.

Стилистика как научная дисциплина. Лингвостилистика и литературоведческая стилистика.

Стилистическая классификация словарного состава изучаемого языка. Уровни и регистры языка.

Стилистические средства звуковой организации высказывания, фонетические выразительные средства и стилистические приемы.

Лексико-фразеологические особенности изучаемого языка. Стилистический эффект авторского преобразования фразеологизмов.

Приемы создания стилистического эффекта на основе соотношения денотативного, коннотативного, контекстуального значений слова.

Синтаксические стилистические приемы.

Стилистическое использование графических средств. Соотношение и звучание. Пунктуация.

Функциональный стиль языка как одна из основных категорий лингвостилистики. Коммуникативные функции языка. Дифференциальные признаки функциональных стилей.

Лингвистика текста. Основные категории текста. Членение текста. Разные виды информации в тексте.

Дискурсивные и жанрово-стилистические особенности текста.
Дисциплина «Литература Великобритании и США»

Гуманизм как основа европейского Возрождения. Его основные этапы. Хронологические границы. Роль отдельных европейских стран в культуре Возрождения. Основные темы, устойчивые образы, жанровое своеобразие литературы Возрождения. Проблема времени и героя, власти и подчинения, свободы и несвободы выбора в творчестве Шекспира. Мир шекспировских персонажей и их соотнесенность с эпохой и эпохами. Зарубежная литература XVII – XVIII веков Барокко и классицизм: идеология и поэтика. Рококо в литературе. Проблема “просветительского реализма”. Западноевропейский сентиментализм как стиль и как “идеология”. Барочный и классицистический театры в их типологической сущности и национальных вариациях. Плутовской “роман” и его национальные истоки. Утопия и антиутопия в литературе XVII - XVIII вв. Английский просветительский роман, “путевая” и литературная проза как важнейшие этапы формирования жанра романа и сопутствующего ему жанра эссе в литературе Западной Европы. Образно-тематический репертуар западноевропейской литературы XVII - XVIII вв. Зарубежная литература XIX века Проблемы периодизации литературного процесса в Западной Европе. Отличительные признаки литературы XIX века в контексте мирового историко-культурного развития. Литературное содержание эпохи XIX века в его динамике. Борьба “литературности” и “правды жизни”. Романтизм как начало эпохи ненормативной поэтики. Национальное своеобразие американского романтизма, его идейно-эстетические особенности, художественное новаторство Дж. Ф. Купера. Вклад Купера в создание американского романа. Цикл романов о Кожаном Чулке. Э.А. По. Художественное своеобразие прозы По. Ч. Диккенс. Периодизация творчества. Жанры. Проблема эстетического идеала. Диккенс и викторианство. Игровое начало. Развернутые метафоры и символы в художественном мире писателя. Типология характеров. Традиции и новаторство. У. Теккерей. Общая характеристика творческого пути. “Книга снобов” и тема снобизма в творчестве Теккерея. “Ярмарка тщеславия” Теккерея. Образ “базара житейской суеты”. “Марионетки” и автор-“кукольник”. Авторская позиция и способы ее выражения. Феномен «женского романа» в Англии. Романы Э. и Ш. Бронте. Проблема воображения. Воссоздание устойчивых сюжетных моделей. Романы Э. Гаскелл и Д. Элиот. Обновление проблематики и расширение тематического диапазона женского романа. Концепция трагического в романах Гарди. Лирика. Уэссекский цикл романов Гарди и “Тэсс из рода д’Эрбервиллей”. Английский символизм и его предтечи: Ньюмен, Рескин, Россетти, Суинберн, Пейтер. Символизм Уайльда: теория и практика. Уайльд и Рескин. Сказки, драматургия, роман О.Уайльда. Предпосылки европейского неоромантизма. Национальные модификации неоромантизма. Специфика неоромантического идеала. Неоромантизм в Англии. Типология героя. Творчество Стивенсона, Киплинга Конрада. Особенности «литературы действия». Традиция викторианского романа и творчество Д. Голсуорси. «Сага о Форсайтах» и «Современная комедия»: проблематика, композиция, основные мотивы и сюжетные линии. Смысл понятия «форсайтизм». Социальные романы Уэллса. Утопия и антиутопия в его романах. Драматургия Б. Шоу. «Неприятные пьесы» и «Приятные пьесы»: проблематика, конфликт, особенности драматургии. Шоу. Шоу и пути развития интеллектуальной драмы XX века. Литературная ситуация в США. Творчество М. Твена. Роман “Приключение Гекльберри Финна” и формирование литературного мифа национальной истории. Значение творчества Твена для литературы США ХХ века. Натуралистические и неоромантические тенденции в творчестве Д. Лондона; романы; проблема «художник и общество» в романе «Мартин Идеен». Драйзер и особенности его натурализма. Неоромантические элементы в “Трилогии желания”. Традиция драйзеровского социального романа в литературе США ХХ века. Зарубежная литература ХХ века Модернизм начала века как попытка преодоления декаданса на путях, им проложенных. Концепция мира и человека. Д.Джойс и его творчество. Романы «Портрет художника в юности», «Улисс», «Поминки по Финнегану»: отражение динамики модернизма. Мифологизм. «Поток сознания». Специфика композиции романа «Улисс». Р.Олдингтон и его роман «Смерть героя». У.Фолкнер. «Солдатская награда». Э. Хемингуэй. Творческий путь: общая характеристика. Первая книга Хемингуэя “В наше время” - протест против войны. Проблема “потерянного поколения” в романах "Фиеста (И восходит солнце)", “Прощай, оружие”. Индивидуалистический протест против войны. Основные образы. Особенности поэтики Хемингуэя (теория “айсберга”, подтекст. Синтез поэтики мифа и интеллектуального романа XX века. Основные образы. Особенности современного реализма, его взаимодействие с другими художественными явлениями. Реалистический роман сегодня. Проблемы постмодернизма в литературе. Специфика постмодернистского романа. 
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Приложение А
(Структура Эссе)

Задание (максимальное количество слов - 300):
Как Вы видите будущее направление своей научной работы и профессиональной деятельности после окончания обучения в докторантуре? Какие профессиональные компетенции (знания, умения и навыки) предполагаете получить на основе ранее полученных знаний?
1) ФИО.
2) Образовательная программа вуза.
3) Предшествующее образование (специальность уровня бакалавриата и магистратуры), научные достижения (если есть).
4) Вcтyплeниe (пoд вcтyплeниeм пoдpaзyмeвaют пepвый aбзaц тeкcтa. Нaпиcaть eгo нeoбхoдимo тaк, чтoбы зaинтepecoвaть читaтeля нa пpoчтeниe эcce дo кoнцa).
5) Ocнoвнaя чacть (в ocнoвнoй чacти paccмaтpивaют собственное мнение по вопросу эссе).
6) Зaключeниe (лаконичные итоги своего эссе - ответ на вопрос почему он должен учиться в университете по данной образовательной программе).
